John 1:1
Mark 1:1


 is the nominative absolute
 from the feminine singular noun ARCHĒ, meaning “The beginning.”  “Nominative case nouns without predicates are used to designate the titles of books.  One example is Mark 1:1.”
  With this we have the genitive of identity from the neuter singular article and noun EUAGGELION, which does not mean “the gospel.”  When Mark wrote this, there was no such genre of literature called “gospels.”  The Greek word means “of the good news.”

“The beginning of the good news”
 is the objective genitive or genitive of content from the masculine singular noun IĒSOUS and noun CHRISTOS, meaning “about Jesus Christ.”  “The genitive IĒSOU CHRISTOU in Mark 1:1 is normally interpreted as an objective genitive (The beginning of the gospel that we preach about Jesus Christ).  Problems arise in trying to call it a subjective genitive (The beginning of the gospel Jesus Christ preaches), since Mark’s Gospel spans the entire ministry of Christ and focuses more on what Christ did rather than what He preached.  Treating EUAGGELIOU as a verbal noun, however, shifts the focus away from the message to the proclamation of the message.  Hence it is better classified as a genitive of content (The beginning of the gospel about Jesus Christ).”
  Finally, we have the appositional genitive and/or genitive of identity from the masculine singular noun HUIOS and noun THEOS, meaning “the Son of God.”
“about Jesus Christ, the Son of God.”
Mk 1:1 corrected translation
“The beginning of the good news of Jesus Christ, the Son of God.”
Explanation:
1.  “The beginning of the good news”

a.  Mark begins his epistle with a proclamation regarding what he is going to write.  His ‘book’ will tell about the beginning of the good news about Jesus Christ.  It was the beginning of the good news because it began with Isaiah, continued with John the Baptist, continued with the Lord Himself, and continued with the message of the apostles and every believer who spoke to an unbeliever about this good news.  Mark is going to tell us how the good news about Jesus began in human history.

b.  The good news is the story of the purpose for the coming of Jesus Christ.  The good news is about the person of Jesus Christ and His work in providing eternal salvation for those who love and appreciate God the Father by believing in Who and what the Lord Jesus Christ was and did.
2.  “about Jesus Christ, the Son of God.”

a.  The subject of this book is about the person of Jesus Christ.  The title “Jesus” emphasizes the true humanity of the Lord.  The title “Christ” emphasizes the mission or purpose of the Lord in coming to live among men in His first advent.  The title “the Son of God” emphasizes the deity of Christ.  Therefore, in the titles of our Lord, Mark emphasizes the hypostatic union of the humanity and deity of the Lord in one Person, who is the Christ; that is, the Jewish Messiah—eternal God becoming a true human being, and yet still being eternal God.

b.  Mark will tell us stories about the first advent of the Lord Jesus Christ that show that He is truly a man, truly God, and truly the Christ (the Messiah of Israel).

c.  There are two main points in the gospel that highlight who Jesus is:



(1)  Mk 8:29, “And He [continued] by questioning them, ‘But who do you say that I am?’  Peter answered and said to Him, ‘You are the Christ’.”


(2)  Mk 15:39, “When the centurion, who was standing right in front of Him, saw the way He breathed His last, he said, ‘Truly this man was the Son of God!’”

d.  Peter and the centurion (a Jew and a Gentile, a non-citizen and a citizen) are Mark’s two great witnesses to the person of Jesus.  Both recognized that Jesus was truly a man (for the ‘Christ’ has to be God in the flesh as a real human being) and as truly God.  Both recognized and testified to the fact Jesus was the God-Man.


e.  By stating up front that Jesus is “the Son of God,” Mark is proclaiming the pre-incarnate deity of Jesus as a fact.  Mark doesn’t need to or care to prove it.  As far as he is concerned it is an indisputable fact that does not need to be proved, since it has already been proved by the resurrection of Christ from the dead.


f.  “Mark, with only three exceptions (Mk 1:1; 3:11; 15:39), refers to Jesus as the Son of Man and not the Son of God, so stresses His humanity and not His deity.  Of these exceptions Mark 3:11 must be seen as a distinctive reference, for demons would recognize Jesus’ deity and not His humanity; so Mk 1:1 and 15:39 effectively bracket all its references to the humanity of Jesus with these two references to His deity.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “These words stand as a title indicating the content of the book as a whole.  The gospel here is not the book, but the message, the good news of salvation through Jesus Christ.  The facts of the life and death of Christ make up the beginning of the gospel, which implies that the apostolic preaching was the continuation.  The Son of God: to Mark, no less than to John, the deity of Christ is of prime importance, and thus he includes it in the title of his Gospel.”


b.  “Mark was an evangelist and like most evangelists, blunt and ‘to the point’.  For example, he does not begin his gospel with an elaborate preface but by telling us that his subject is the ‘good news’ about Jesus the Christ (or Messiah), God’s chosen agent who is also the Son of God.  Both of these points emerge gradually in the book.  Jesus did not claim them for himself.  Indeed, it is only as God opens our eyes that we can see the truth in what Jesus taught and from what he did.  Mark’s gospel is the confident proclamation of the Messiah by one whose spiritual eyes had been opened; that is why healing the blind is a picture in Mark of what Jesus must do for all of us.”


c.  “The abrupt opening of the Gospel has often called forth comment. The usual view is that this sentence is the title of the whole book, but it may be simply the heading of the first paragraphs.  Allied with the theory that the first verse introduces only the opening sections of the Gospel are two other suggestions. The first is that the verse is syntactically related to what follows in verse 4.  Verses 2-3 are thus a parenthesis of the OT, citing Malachi and Isaiah as prophetic witnesses to the advent of Christ.  If this OT section is omitted, the text reads smoothly: “The beginning of the Gospel of Jesus Christ … was John, who baptized in the wilderness.”


d.  “No other gospel begins in this way.  The Deity of our Lord is first of all emphasized.  Nothing is said about the virgin birth, nor is a genealogy given.  The miraculous birth is most fully brought out in Luke’s Gospel, the Gospel of our Lord’s humanity.  No genealogy appears in Mark; a servant does not need such.  Nor do we find Bethlehem mentioned, or the event, which is characteristic to the Gospel of Matthew, the visit of the wise men, seeking the newborn King of the Jews.  All these and other matters are omitted because they do not fall within the scope and purpose of the Gospel of Mark.  The Servant is the Son of God.  This great truth is fully attested by His obedience in always doing the will of Him that sent Him and by His mighty miracles which accompanied His loving service.  If He were not the Son of God He could not have rendered the perfect service.  Sonship and Service always go together.  Only a Son of God can be a servant of God.  Grace makes us, if we believe on the Lord Jesus Christ, sons of God.  True service for God is the result of the enjoyment of our son-place in Christ Jesus.  A deeper realization and enjoyment of our sonship will be followed by a more obedient and constant service.  The Gospel of John gives the fullest witness that Jesus is the Christ, the Son of God (Jn 20:31).  The Gospel of Mark shows that He is the Son of God by His wonderful character as the Servant.”


e.  “The opening verse (a verbless phrase) stands as the book’s title and theme.  The word ‘gospel’ (‘good news’) does not refer to Mark’s book, known as ‘the Gospel of Mark’.  Instead it refers to the good news about Jesus Christ.  Those acquainted with the Old Testament knew the importance of the word ‘gospel’ (Isa 40:9; 41:27; 52:7; 61:1-3).  ‘News’ meant that something significant had happened.  When Mark used the word, it had become a technical term signifying Christian preaching about Jesus Christ.  ‘The gospel’ is the proclamation of God’s power through Jesus Christ to save all who believe (Rom 1:16).  It was an important term in the theological shaping of Mark’s narrative (Mk 1:14-15; 8:35; 10:29; 13:9-10; 14:9).  For Mark, the beginning of the gospel was the historical facts of the life, death, and resurrection of Jesus.  Later the apostles proclaimed it, beginning (Acts 2:36) where Mark ended.  The gospel is ‘about Jesus Christ, the Son of God’.  ‘Jesus,’ His divinely given personal name is the Greek equivalent of the Hebrew yehôšūa‘ (‘Joshua’), meaning ‘Yahweh is salvation’.  ‘Christ’ is the Greek equivalent of the Hebrew title Māšîaḥ (‘Messiah, Anointed One’).  It was used specifically of the Deliverer anticipated in the Jewish world who would be God’s Agent in fulfilling Old Testament prophecies (e.g., Gen 49:10; Ps 2; 110; Isa 9:1-7; 11:1-9; Zech 9:9-10).  The anticipated Messiah is Jesus.  Though the title ‘Christ’ became part of Jesus’ personal name in early Christian usage, Mark intended its full titular force as shown by his usage (Mk 8:29; 12:35; 14:61; 15:32).  The title ‘Son of God’ points to Jesus’ unique relationship to God.  He is a Man (Jesus)—and God’s ‘Special Agent’ (Messiah)—but He is also fully divine.  As the Son He depends on and obeys God the Father (Heb 5:8).”

� Wallace, Daniel B., Greek Grammar Beyond the Basics, p. 50.


� Young, R. A. (1994). Intermediate New Testament Greek: A linguistic and exegetical approach (p. 14). Nashville, Tenn.: Broadman & Holman.


� BDAG, p. 402.


� Young, R. A. (1994). Intermediate New Testament Greek: A linguistic and exegetical approach (p. 27). Nashville, Tenn.: Broadman & Holman.


� Mills, M. (1999). The Life of Christ: A Study Guide to the Gospel Record (Mt 24:32–Lk 21:33). Dallas, TX: 3E Ministries.


� Pfeiffer, C. F., & Harrison, E. F. (1962). The Wycliffe Bible Commentary: New Testament (Mk 1:1). Chicago: Moody Press.


� Carson, D. A. (1994). New Bible Commentary: 21st century edition (4th ed.) (Mk 1:1–8). Leicester, England; Downers Grove, Ill., USA: Inter-Varsity Press.


� Bromiley, G. W. (1988; 2002). Vol. 3: The International Standard Bible Encyclopedia, Revised (p. 254–255). Eerdmans.


� Gaebelein, A. C. (2009). The Gospel of Mark: A Complete Analysis of the Gospel of Mark, with Annotations (p. 3–4). Bellingham, WA: Logos Research Systems, Inc.


� Walvoord, J. F., Zuck, R. B., & Dallas Theological Seminary. (1983-). The Bible Knowledge Commentary: An exposition of the scriptures (Mk 1:1). Wheaton, IL: Victor Books.





2
1

